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М А Т Е Р И А Л Ы

Э.Ч.БАРДАЕВ 

НАЗВАНИЯ ПТИЦ В КАЛШЦКОМ ЯЗЫКЕ*

Происхождение названий птиц тесно связано с образом 

их к н зн я , местом обитания, внешним видом, издаваемым 

звуком и т.д .

Почему калмыки, например, скворца назвали укр хар? 

Безусловно, исходя из образа его жизни и цветового приз

нака. Скворцы больше всего водя»ся там, где люди занима

ются скотоводством. Отсюда и мотивировка первого слова 

этого названия укр "корова", и второй компонент хар 

"черный" понятно без слов. Калмыки птицу страус называют 

темэн шовун /букв, "верблюд-птица"/. Причина появления 

этого названия также ясна без комментариев. Таковы моти

вы рождения названий этих птиц. Однвко подобных названий 

е лексике современного калмыцкого языке не так много. В 

большинстве случаев этимология их трудно объяснима, в то 

и в оЕ са  неизвестна.

Надо полагать, что в далеком прошлом в калмыцком 

языке так же, как и во многих других языках, названий 

ж иеотного и растительного мира было довольно много. Такое 

утверждение не беспочвенно - у кочевых и охотничьих наро

д ов , какими, например, некогда были и ойрат-калмыки, как 

и зв ест н о , жизнь протекала в гуще самой живой и раститель

ной среды. Поэтому, тот факт, что в калмыцком языке со 

держится значительное количество названий различных лес

ных и водных, степных я горных животных и растений явля

ется не случайным.

Автор этих строк вот уже в течение нескольких лет 

собирает слова-названия животного и растительного мира. 

Источником в этом послужили экспедиционно-полевые матери

*Статья включена в виде материалов по апеллятивной лексике.
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алы, различные типы словарей по монгольским языкам, фоль

клорная литература и художественные произведения калмыц

ких писателей. Относительно письменных памятников необхо

димо отметить, что во многих жанрах устного народного 

творчества, особенно в сказках и старинных песнях, можно 

встретить различные названия фауны и флоры. Немало,их и 

в языке пожилых людей, в прошлом будучи скотоводами, жи

вших среди природы.

Названия, приводимые выше, различны по составу. Кро

ме однословных имен, встречаются названия из д е у х  и реже 

трех слов. С точки зрения структуры слова большинство 

названий аффиксальны. По семантике можно разделить их 

на две большие группы: мотивированные и немотивированные.

Основная цель автора данной статьи заключается 

в том, чтобы собранный фактический материал сделать дос

тоянием широкого круга читателей с тем, чтобы эти назва

ния как можно быстрее нашли СЕое применение в практичес

кой жизни. Калмыцкие названия птиц, как один из древних 

пластов лексики,непременно вызовут большой интерес у ле

ксикологов по алтайским языкам, ибо материала, специаль

но посвященного этому слою лексики в таком количестве 

/около 300 слов/ не содержится ни в одном лексикографи

ческом труде, тем более> ни е каком ином письменняом ис

точнике по калмыцкому языку.

При написании этой статьи авт ор  столкнулся с  рядом 

трудностей. Одной из них явилось нахождение идентичного 

русского эквивалента. Пришлось перелистать много страниц 

словарей и других печатных изданий, чтобы найти более 

или менее достоверное соответствие. Однако их точность 

мы не можем гарантировать на все сто процентов. Но р а б о 

та в дальнейшем будет продолжена, словарь названий птиц 

непременно пополнится новыми находками, значения их будут
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все более уточняться. Другая трудность была связана о 

орфографией слое. Депо в тон, что в фольклоре и особен

но в устноб речи названия могли информироваться в иска

женной форме, т .к . собеседники нави в том и другом слу

чае были люди по языку разнодиалектными, а с точки зре

ния грамотности - в основном не имевшими образование. 

Здесь трудно бнао’ определить что дано нам правильно и 

что неправильно. Поэтому, боясь исказить верное, и на

оборот, неверное выдать за действительное, формы слов 

мы оставили без изменения, т .е . так, как они были нами 

обнаружены в письменных источниках и услышаны из уст 

информаторов.

Адуч /адууче1/  "конепас , пастух, кулик степняк" 

от адуун "табун лошадей"•плис афф.профессии »ч, букв, 

"табунщик". В корне слова ад*или ат » , ср . ад*уу*с=н, 

ст . пиоьм. адаЬусун "скотина", также вт/н/ "конь,мерин". 

Употребляется в том же значении и в сочетании с родовым 

словом шовун: адуч шовун доел."табунщик птица", от него 

собственное имя Адуч и фамилия Адучиев.

Ажгша /алыгша/ "пеганка": алТалый" плис аффикс не

полного качества =г/ср. харг "черноватый"/ плюс афф. то

го же значения =ш, которые сочетаясь, образуют сложный 

афф. одного значения - неполного качества.

Ануша /колибри/ ан=уша.

АцЬт /ацЬыты/ "аркалик", монг. ангат, бур.ангата 

"аркалик", в основе ац "быть разинутым, раскрытым" 

h /- г / - афф. имен, т - афф. принадлежности; у  В.Даля 

аангич /ангич/ "зимняя камчатская утка", ср .тур . анЬут 

"черная лысуха", чаг.анЬут /то же/; калм.имя собственное 

АцГшрыг и фамилия Ангриков.

Арвач /арваче/ "овсянка": арвв - ч арва от глагола 

арва "быть растрепанным, лохматым", напр., арвЬр усн 

"растрепанные волосы," но в арва усматривается элемент 

а р /а :  ара сара /значение то же/, ср.кирг.арпачы /воро
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бей/, также его называют будцайчы.

Ахун "гагара", монг., бур. ахуна "куропатка", здесь 

ах=-корень, -ун - афф. имея, очень часто встречающийся 

■е . названиях животного мира, ср . Ьа=л=ун, Toh’-p-ун, заЬ= 

л=ун; саарлг ахун "гагара полосатая", туулн ахун "гагара 

полярная", улан кузутэ ахун."гагара красношейка", хар 

кейэтэ ахун "гагара чернозобая".

Составные названия:

Алг ботхн /алыг ботхын/ "пигалица" название по ана

логии, букв. "пестрый верблюжонок". В монгольских языках 

в Наименованиях животных и растений нередко участвуют на

звания домашнего скота /лошадей, коров, верблюдов, оЕец 

и к оз /.

Алг зиврт /алыг ^иверте/ "сойка" букв, "пестрокры

лый"; зааЬин алг адеврт "сойка саксаульная".

Алтн а^Ерт /алтын жиЕерте/ "чижик" букв, "золото

крылый".

Ац суулт /ацы суулте/ "качурка вилохвостая" букв, 

вет^истохвостый".

Эцгр /эцгер/ "турпан", монг. ангир "турпан", бур. 

ангир "турпан, нырок-синьга", представляет собой эвфе

мизм слова шар "желтый". Возмлжно, исторически здесь эц . 

есть корень, - гр Ahp/-- афф. / с р .  хоц-hp "буланый", туц- 

hp /, хотя слово это сейчас не воспринимается в расчлене

нном виде. Мягкая гласная фонема э из а /точно' так же, 

как о , у < у / ,  характерна из всех монгольских языков 

только калмыцкому. Это, как известно, явление последую

щего этапа развития калмыцкого языка. Поэтому эн <-ан; 

см. ообств. имя Эцгр и фамилия Ангриков; Ьалзн эцгр 

"турпан белоголовый".

Баакра /баакыра/ диал. "ворона" - звукоподражание 

крику вороны 6aah-6aah, где при словообразовании h пере

шло в к, -ра - афф. имен.
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Баарц /баарыц/ - какэя-то крупная хищная птица: 

бевр-ц. Б калгжшос словаре Рамстедта слово баарц объяс

нено как звукоподражательное, ср . кирг. баарыц помесь 

балобана с сапсаном.

Бэ елЬ н /бавылЬын/ - какая-то ночныя птица, ср . калм. 

бави - быть лохматым, быть крупным, видимым, ср . кирг. 

бабылган, бабнрган "сыч, филин".

Бакльг "баклан"» происхождение общее с русским бак

лан, ср . тат. баклан, баглан, "дикий гусь", тур. баглин; 

баЬ бзкльг "баклан малый", ик бакльг "баклан большой” .

Балчи шовун /щур/, букв, "медовик".

Барчин "беркут", возможно, бэрчин; бэр-чин от бэр- 

" ловить, поймать", ср . др.-тюрк. барчин "сокол".

Бзкр /бэкер/ ■£ "вяхирь", еидим о , одного  происхожде

ния.

Беергуш "зяблик" от бе^р- "зябнуть".

Бил /биле/ "селезень", ср . кирг. билэ "утка".

Билжухэ /к он оп л янка/ от бил^Ьр /билцхр/ мягкий, неж

ный.

Билцмр /билцемер/ "птенец" /мелких птиц/ от основы 

билц=, била;» мр - афф. возможности; ср . чаг билиц "пте

нец" /Рамстедт/.

Богшада "воробей","степняк хохлатый". В структуре 

названия выделяется корневой элемент бог= "маленький"

/ с р .  бог чимгн "малая берцовая кость"/, да^ - довольно 

продуктивный афф.: хара-да, борл-тда, ЬурЬл-да; эргин бор 

богшада "воробей овражный". Есть имя собственное Богшада.

БощурЬ? "воробей  обыкновенный", см. богшада, корень 

бог/шу/, афф. - pha встречается часто: тор-ha, бо-рЬ/у/- 

ль;,бор богшурЬа "воробей полевой", буурл богшурЬа "воро

бей сероголовый", герин богшурЬа "воробей домашний", заа- 

Ьин бор богшурЬв "воробей саксаульный", зеерд богшурЬа 

"воробей рыжий", кеерин богшурЬа "Еоробей полевой", те-
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гин бор богщурЬа "воробей степной", целин богщурЬа "во

робей пустынный".

Боднь /бодывь/ "стрепет". Отсюда имя Бодни и фамилия 

Бодниев, ср . бодн "дикая собака", ср , у з . бедани, башкир, 

бутэнэ, кирг. бедене, кумык, бодене; монг. бедр, битер 

"полоса, линия", бурят, будэн "веснушки^ др.-тюрк, бидиц 

"резьба, орнамент, украшение".

БокрЬн - /бокрнЬын/ "дергач, коростель": бок-ph-H, 

у Рамстедта бохрЬн, с р . тюрк. боЬорЬоно "утка", кирг. бо- 

кок "зоб птицы".

Болавд? /ботщ втр/  "крачка” : бол-Л/-МР. конечный 

афф.-мр имеет значение возможности, он довольно широко 

распространен в словообразованиях, ср . тэр-мр, "сеяный", 

елг-мр "вязаный", билц-мр "птенец" и др. В словаре Рамс

тедта это слово дано в форме богщуха? "птенец". См. билцмр; 

6ah болад? "крачка малая", Ьолын боллад? "крвчка речная", 

хар б о лад? "крачка черная".

БорЬда /борЬцца/ “медосос”: бор-Ь-да.

БорЬуль "славка" от бор "серый" плюс Ьуль; бор бор- 

Ьуль "славка серая", шар борЬуль "славка рыжая".

Борчин "»тка серая дикая" от бор плюс афф. женского 

рода г щ ,  с р . чаг. борздан, в алтайском языке это слово 

содержит значение "птичья самка".

Борлда -/борыяда/"королек" от бор-л-дв; хадын борл-

да.

Борлдаш /борнлдаш/ "мухоловка"серая" от бор-л-да-ш 

/см . борлда/. \

Борлза /борилза/ "печник" /из отряда воробьиных/: 

бор-л-за.

Борха "ипатка" от бор - и афф. *  ха.

Б одон  "утка серая” от боро п л ю сен , монг. боргрш 

"самка", бур. бортов "утка" /оам ка/, о р . кирг. борчун
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"утка сераяn. '

Бедн /беден/ "перепел": бе-дн, ср . будцЬэ.

Беелцмэ /беелцэмэ/ "малиновка": бевл-ц-ма от беелц- 

йли беелл; "малина".

Byfay "сизоворонка", буЬу "браслет" на руке.

БудрЬн - буд-ph-H "коростель" /см . бокрЬн/.

Буядарха " еьюрок" :  бу-зда-ph-a; цвлин буг;ирЬа "вьюрок 

пустынный.

Букша "пукпа", от него образована фамилия Букшан.

Булхач /булхаче/ "нырок" от булх- "нярыть" плюс-ч, 

тюрк, балыкчн/н/ "нырок", по Рамстедту булхар "нырок"-, 

алг булхач "гоголь обыкновенный", улан толЬата булхач 

"нырок красноголоеый" ,  улан хоцшарта булхач "нырок крас

ноносый", цэкр кумсгтэ булхач "нырок белоглазый".

БальдрЬа /бульдырЬа/, "личинкоед": бу-ль-д-ph-a.

БудцЬэ /будейцЬэ/ "перепелка": бу—дц—Ьэ, может быть 

бутцЬэ "смуглый".

Буурыл Ьалун "гуменник", букв, "серый гусь".

Бух шовун "выпь", букв, "бык птица", звукоподражате

льное название.

Бурхын шовун /см . кегл^ирЬын/, букв, "бог птица".

Ван шовун "альбвтрос королевский", вен - слово китай

ское.

Бургд /бургед/ "беркут", бу-р-гц, бор бургд "беркут 

серый", уулын бургд "беркут горный", унгн бургд "беркут- 

оамка", хан бургд "могильник".

Бургдэ /бурге,1"э/ "птенец беркута": бу-р-гд-э, здесь 

-а, - афф. придает значение уменьшительности /см. бургд/.

Гаага "гага" /утка/, звукоподражание га-га.

ГагрЬа /гагыпга/ "гагарка" от г аг /а / плюс =pha: зву

коподражательное название. „  -

Гакэиэ "коршун /сам ка/", гек-э-лэ, с р . глаг. гек -.



Геке /гекес/ "коршун", вероятно, в корне гек / с р . 

гек-э-лэ/, = с - редкий аффикс, цаЬэн суултэ гекс "коршун 

белохвостый".

Гургудэ "ремез": гур-гу-дэ, ср . hyp-Ьл-да, hyp-E-лЬ. 

Очевидно, гур=и hypsодного происхождения.

Ьадун "гусь" звукоподражание от ha-ha, га-га; бор 

Ьаяун "гусь серий", буурд Ьалун "гузменник", куукн Ьалун 

» "гуеявя", эм Ьадун /см . куукн Ьалун/, эр Ьалун "гусак".

Ьацурма "клест-еловик", ha-пур-мэ.

Ьэрд /Ьэрде/ "орел", с р . гаруди, с а н ск р . гарудай 

"феняко-самец", теегин Ьэрд "орел степной ", усна Ьэрд 

/т о  же, что окопа/, уулнн Ьэрд "орел горный".

Ьохо диад, "кулик", у Рамстедта Ьоха и Ьвхэ "бекас", 

о р . ту в . гуЬуй "полярнвя утка"

■ Ьумдгха "птенец", об разн ое  с л о е о , с р .  глвг. Ь у л ф л з»  

"екдонять шею на бок, медленно качать головой из стороны  

в оторону".

ЬурвлЬ /ЬурвллЬы/ "щурка", Ьу-р-в-лЬ, ноЬан ЬурвлЬ 

"щурка зеленая".

ЬурЬуида /ЬурЬудда/ "иволга": Ьу-рЬ-ул-да, алтн Ьу- 

рЬдда "иволга китайская".

ЬурЬул "фазан": Ьу-рЬ-ул, ср . тюрк, гургуул "фазан", 

аятн ЬурЬул "фазан золотистый".

Ьуужмул /Ьууаргмул/ "птенец": Ьуу^-мул, см. h y w ;  

такая Ьуужму* "цыпленок".

Ьуужу "зародыш птицы", ср . Ьууаргмул.

ДагжУ "трясогузка", звукоподражательное слово от 

двг-даг, тве. дагж -"дрожать".

ДэвурЬн /дэвурЬен/ "птица ловчая", видимо,от глаг. 

дэвр - "налетать, наступать, нападать".

Дэргу "стрепет", ср . глаг. дэрг - "тарахтеть".
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Дегдзмул "птенец, начинании! холить", с р . образное 

слово дегдц-"делать суетливое, некоординированное движе

ние".

Дегдехэ /см . дегдэмул/.

Деглэ "цапля", зеерд деглэ "цвпля рыжая", кек дегна 

"цапля", хен деглэ "цапля средняя белая", цаЬан дегта 

"цапля белая".

ДошурЬа "поползень" от корневого дош -"скользить",

Яунха, "сорокопут", дун-ха, ик дунха "сорокопут боль- . 

шой", ут суултэ дунха "сорокопут длиннохвостый", хяр ман

на та дунха "сорокопут чернолобый".

Дуудуш "кукша": дуу-д-уш, возможно, звукоподражание 

ду-ду, е корне дуу- "зов , клик" плюс афф. -д, плюс афй- 

- уш.

Дууч шовун "певчая птица": дуу/н/ "песня" + афф. 

профессии-^.

Я(ивэ*^ "птица райская" от здав-э/ "диво" афф. - щэ.
Л[ивртн /адавертен/ "пернатые" от цивр "крыло, перо",

:тн - афф. собирательного значения.

Л-̂ игндэ /^иягендэ/ "пищуха/ от григ - "пищать".

Ждогэ "пташка" от здарг*"щебетать".

Л(оода "лысуха": аро-да.

Жрраша "джек, вихляй", з;ора-ша, ср . жоре "иноходь".

3£улан "чулан” , /см . М.Фесмер/.

ЛЙглщЬа /см . aprnajyxa/. ' .

^ллдгха "птенчик, только что вылупившийся", ср .

ЧУлЬр "лысый, без волосяного покрова", алтн авглчуха "so- . 

лотушка".

%ул 2̂ 1Н /чула^Ъен/ диал. "цыпленок" /ом. з^улчуха/.-

Звара /заары / "адбис" /см . заарг /.

.Заарг /  заарыг/ "пигалица" от заар плюс афф. -г,

букв, "рябой, пятнистый".
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ЗаЬлма /заЬылма/ "кобчик": заЬ-л-ма, с р . кирг л?8- 

галмай "дербник".

ЗаЬлун "стервятник": заЬ-л-ун.

ЗармЬа /зары л а/ "ржанка", калька из русского, зарм 

"рожь, ггаего, просо" плюс афф. - ha.-

Зогдпт /зогдырты/"страус" от зогдр "грина у верб

люда, у льва" длюс афф. принадлежности - т.

Составные названия:

ЗаЬсч cap "скопа", сер ~шар_ "желтый, светлый". Пер

вый компонент букв, означает - "рыбак".

За лата гога "баклан ушастый", букв, " с  кисточкой нз 

голове гога".

- Зальта шовун "фламинга".

Зег тежэлт "осоед", букв, "питающийся осами".

Зухан хоцтарт "дубонос обыкновенный", -букЕ. "широ

коносый".

Зуурдын элч "альбатрос странствующий".

Илду "чеглок".

Индусх /индусхе/ диал. "индюк".

Итлг /итлег/ "балобан", в корне ит - плюс афф. - лг 

в тюркских языках ителги /с  тем же значением/,, что дос

ловно означает "ударяющая ногой птица",* маньч. итулхэн 

"кречет", уйг. итэлгу, як. ителгу,

Иту "рябчик", корень ит - плюс редкий аШ. - у /см . 

ит-лг/: с р . тунг. - маньч. иту, итау "серая куропатка".

Йол "бородач -ягнятник": йо-л, кроме того йол "охо

тничья собака, волкодэе".

Йотун "куропатка": йо-тун, нонг. яту, йоту, бор йо- 

тун "куропатка серая", целяп йотун ^куропатка пустынная"

Кавка ^ "к в ак в а " , HohaH кавка "зеленая кваква".

Кээрэ*: "кайра".

Керэ "ворона", возможно звукоподражание /кре-крэ/,

. бор керэ "ворона серая", хар керэ "грач", хац керэ /у  

Рамстедта хуц керэ/ "ворона'; 4ahaH керэ "вороаа белая".



КирЬу "кобчик": ки-ph - у .

КирЬул "фазан": ки-ph-ул /см . кирЬу/, ср . кирг. кы-

ргый "перепелятник", тюрк, кыргоол "фазан", др. тюркские 

варианты кыйгыр, кыркын, киргуй - общее значение "истре

бляющая птица".

Кевэш "зуек", видимо, от- кевэ "берег" плюс афф. -ш, 

oah кевэш "зуек малый", кек тецсян кевэш "зуек каспийс

кий", тецсин кевэш "зуек морской".

КегщирЬн /кеге ладЬе н/ "голубь", в корне кеке -"си

ний, голубой'*»-- л-УуИ-ph-H, элемент - лвдэЬн содержится в 

слове темэ-лэд>Ьн "стрекоза", бор кеглядарЬн "голубь се

рый", буурл кеглвдэЬн "голубь сизый", герин кеглвдэЬн 

"голубь домашний".

Кегт /кегте/ "голубок" от кеке плюс-т -афф. принад

лежности, тецсин кегт "голубок морской".

Кекэ "кукушка" от кеке "сизый, голубой", но, возмож

но, от звукоподражания кук-кук.

Кекэ да "горлинка" /дикий ге/тубь/", есть вариант ке

кэ лэ но более вероятна форма кеке плюс афф. - лэ.

Кеквш /кекЕеш/. "синица" от кекэ плюс -вш. - афф. 

неполноты качества.

. Кекуг "кукушка” , допустимо от звукоподражания кук-кук

/см . кекэ/, у Рамстедта кекег, тур. куку, тат. куки, ка*:, 

кекок, но ср . кирг. кегучкен "голубь", голубая птица” , 

по всей вероятности, у всех названий на кеге или яек/в/ 

одно общее происхоздение. .

Кек шовун "кукушка1*, букв, "голубая птица",

Келвг /келвег/ "колпице".

Кету "свирестель": кет-у, модна кету "свирестель

лесной".,

Курлдэ /курелдэ/ "канарейка", видимо, от курл "брон- 

зоеый цвет" плюс-дэ.

133

5-- ■'



Кутэ "горлица": кут-е.

Куша "оамка тетеревятника", ср . кирг. куш "самка ястреба".

Парнне названия:

Квке бухы "выпь малая", букв, "сивый бык".

Мвхчи шовун "хицвая птица", букв, "птица, питаюиа- 

ю я  мясом".

Мокур яман "козодой", букв, "куцая коза".

Му дууты "филин", букв, "о плохим голосом".

Начин "сокол, оапсан".

Ногтнрн "клест".

НуЬсн /нуЬсыв/ "утка": нуЬ-св, алг вуЬсн "утка ко- 

рояевокая", бор нуЬсв "утка серая", герин вуЪсн "утка 

ломашная", зерлг ауЬсв "утка дикая", как нуЪсн "утка си

з а я " , унртэ нуЬсн "поганка", цэкр вуЬсв "луток", шоцхр 

вуЬсц "крохаль" /см . хоцхта алг/.

Олца "олуша": ол-цв, отсюда ообствеввое имя Олца, 

мецгв олца "олуша серебряная".

ОрвлЪу /орвылЬу/ "совка, сплшка", орв-л-hy.

ОщЬа /оцынЬа/ "пингвин": оод-ha.

Эрвте /еревте/ "серощекая поганка".

Саада "копытка": саа-да.

Сацькшв - салькыша "буревестник" от салькн "ветер" 

плюс афф. -ша.

Сералдин "вихляк": с р . cep-a-л-дин, саралд- "делать 

хаотичное движение", во в оовове возмохво се р /а /  "луна".

Capha /capaha/ "сарыч" /вид коршуна/, см.словарь 

Рамстедта.

Сарда "шурка": сар~да.

Сарца "белобровик": сар-ца, влтн сарда "шурка золо

тистая", ноЬан сарда "шурка зеленая".
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Сээхлеш "красавка" - от сээхн "красивей", «дат - 

афф. женского рода, калька из русского.

Сойр /сойыр/ "тетерев", хар сойр "тетерев самец", 

букв, "черный тетерев", шар сойр "тетерка", букв, "жел

тый тетерев",'бор сойр "глухарка", букв, "серый тете

рев".

Сувэ буурл "тулес", букв, "серая подмышка*.

ТагтаЬа "горлица обыкновенная": таг-та-Ьа: с р . кирг. 

чак-чаккай или чакчыгай "камйнка-пдясуаья", хатхурм 

тагтаЬа "горлица кольчатая".

Така "курица": завцЬу така. /ом . сойр, хур/, такав 

авдЬэ "петух", букв, "курицы жеребец".

ТакарЬа "цесарка обыкновенная" от така "курица плюс 

=phe, немш така "индюк", эр така "петух".

Танр /таныр/ "какая-то птица из семейства соколиных"* 

та-ар.

Тарувэдан "орел белохвостый": тар-ув-жвв, монг. тар-

ваз; "ястреб” , бур. тарбаа&я "леоной орел", с р .  др.-тврк. 

тарный "полосатый", калм. тарг/лц/ "пестрый".

Таруарш "орленок": тар-уадан.

Тас "оред-ягнятник".

Тасу "гриф черный": тас-у /см . т а с ./

Тэрэнч /тэрэнче/ "каравайка" образовано от олова' 

тэрэн "культура зерновых" плюс = ч - афф.профеоовй» с р . 

кирг. тарвнча/н/ "воробей” .

Темзн шонув "страус" букв, "вербявд-птицв", назвазие 

по аналогии.

Тенрю "глупыш, поморнЕк" от Гаа!% тен«"гяупеть, за

блуждаться" плюс афф. оценки ~*ушэ.

Tohpya "журавль": тoh-рун, моиг. тогоруу, бур. тохо- 

рюув, др.-тюрк, тоурун "сокол"; эвенк.токоров,токороф;-' 

алг. тоЬрун "журавль-красавка", бор тоЬрун "журавль кана
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дский серый", келкэ тоЬрун букЕ. "картавый журавль", ел 

манха тоЬрун "журавль серый", хар TOhpyH "журавле черный',' 

хун TOhpyH "жураЕль белый".

ТоЬстн /тоЬыстын/ "паЕлин": тоЬ-ст-н, HOhaH TOhCTH 
"павлин зеленый", эм тонстн "пава" /самка паЕлина/".

Тоцшур "дятел", звукоподражание стуку тоц-тоц "тук- 

тук" плюс афф. действия - иур, ср . кирг. тоцкулдэк "дя

тел", эвенк, течсэйэй "пестрый дятел"; алг тоцщур "дятел 

пестрый", буурл тоцшур "дятел седой", ноЬан тоцшур "дя

тел зеленый", хар тоцшур "дятел черный".

Тоодг /тоодыг/ "дрофа": тоо-дг, алг тоодг "дудак", 

яинг., бур. тоодог, кирг. тоодаг, с р . эЕенк. тоодок, 

маньч. тодо "дрофа", уйг. дойдак, балк. дудак /д ро^а/, 

кир. дуадак, тур. той, др.-тюрк, той, русск. дудак,дрофа.

Tophe "жаворонок": то-ph-a, ср . тор;лз "быть едва 

видимым, порхать"; кирг. торгой "жаворонок", алт.торЬай, 

тат. торЬай "жаворонок", тур. тойгар, др. -тюрк, торыйа 

"жаворонок"; бор торЬа "жаворонок серый", залата торЬа 

"жаворонок хохлатый", кеерин Topha "жаворонок полевой", 

теегин торЬа "жаворонок степной", хар торЬа "жаворонок 

черный".

ТорЬаш "жаворонок малый", - /а/ш - уменьшительно

ласкательный аффикс /см .торЬа/.

Торлдин /торыл^ин/ "малиновка" от торлз "пррхать, 

мелькать" /см .Topha, торла/; целин торл$ин"маляновка 

бледная", шар торлдин "малиновка пересмешка".

Тоть "попугай".

TyHjjyp "ястреб-тетеревятник": тун-^ур, ср.кирг. 

тунзот? "особый подвид сибирского ястреба".

ТуцЬур "пастушок": туц-Ьур.

Турлаг "Е о р он а " :  тур-лаг.

Турма "турм ан ": тур-ма.
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Турпан "турпан": тур-пан.

Турунта "дербник": т.ур-ун-та, ср . кярг. турумтай 

"кобчик".

Турухтан "турухтан".

- Тутхлчин'/тутхыщин/ "кроншнеп", афф. -чин.

ТууЬн /тууйш/ "перепелятник": туу-Ьн, кирг. туйгун 

"белый ястреб-тетеревятник", в др.-тюрк. также туйгнн, 

туйгун, таганак "пустельга сильная-, хваткая".

Тунздр /см . туняур/; одн тунаур "погонт.'",

TyyheH "орлан": туу-hH /см . тууЬн/.

Темэн ш о е у н "страус", монг. тэмээн хяруул, тохь, с р . 

кирг. темин "группа животных /главным образом крупнах/ 1
Усна алг тууЬн "орлан белоплечий", цаЬан сууята 

тууЬн, "орлан белохвостый’’ .

Улвда "чечевица": ула-да, вк улада "чечевица большая?

Улар /ом. неш  така/.

Улмин шовун "болотная птице" /улм "болото"/.

Умхн /умхнн/ "бекас": ум-хн.

Ууль "снч", возможно, от ууль = "плакать, выть", ср. 

монг. /бай/ ууль, кирг. диад. бей^уулу "сов а " , ао здзсь 

уулувряд ли от изнг. уула " г о р а " /  эргин ууль "сыч рыбный?

УульЬаж "совенок^ от уудь пш с уменьшительно-ласка

тельный аффикс =ham.

Укр хар "скворец", букв, "корова черная".

Хагдьг /жэгдвт/ "вертетейка": хаг-льг, Ьр. глаг. 

хагнь="быстро двигаться, торопиться".

Хачир "оип": ха~чир.

ХалвЬ /халвыЬы/ "соловей": хал-в-h, алтн халвЬ, зеерд 

халв1ш(халв!\)"пустельга стаивая".

Хаму шовув "скопа” , у  Ремс.тедта - "морской орел",

Ханзр - ханзнр "камышевка", иниткин хвнзр "каиышевай 

индийская", нерхн хоцшарта ханзр "камышевка тонкоклювая",
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ергн суултэ ханзр "камышевка широкохЕОстая", улмин хан

зр "камышевка болотная", хеендэпщ ханзр "камышевка дроз

довидная", шар хулспа ханзр "камышевка тростниковая".

Ханчилду "аист": хан-чи-л-ду, хар ханчилду "аист 

черный", цаЬан ханчилду "аист белый".

Ханчур "камышница": хан-чур.

Харада "ласточка" от слова х ар /а / "черный" плюс 

= да /см . харац/, л$иргдг харада "л асточка-щ ебетунья", те- 

мен харада "стриж", укр харада "ласточка д еревен ская " 

эргин харада "ласточка береговая".

Харач /хараче/ "касатка" от х а р / а /  плюс аЭД .-ч . /см 

харац/.

Харада "стриж черный": хар-да.

Харцх /харцыхы/ "ястреб" от хар "черный"+ц+х, но 

может быть и от хар= "обозревать", тюрк, карчыгай, кар- 

шыгый, карчагай, картыгей, хартка "ястреб".

Хар турут "старик", букв, "с  черным копытом".

ХээрЬнэ "крапивник", ср . хээр - "жалить, обжигаться

Хор "глухарь"; звукоподражание.

Хорд /хорды/ "баба-птица": хор-д.

Хоендэ "дрозд" от хеен "овца" плюс-дэ, уулн хеендэ 

“дрозд сизый".

Ху "бородач-ягнятник".

Хулду "лунь": ху-л-ду, улмин хулду "дунь болотная".

Хун "лебедь": ЬацЬр хун "лебедь-кликун".

Хоцхта алг "крохаль", букв, "с колокольчиком пест

рый".

ХУРУ "тетерев": хур-у, хар хуру "т ет е р оЕ - к о сач " , 

цаЬан хуру "тетерка белая", шар хуру / см . цаЬан хуру/.

Хусур шовун?

Хутн /хуты н/ "пеликан": ху-тн, атхр хутн "пеликан 

кудрявый", оошг хутн "пеликан розовый".



Хутхур "юрок", ср . глаг. хутх - Еертеть.
ЦагцаЬа "орленок до 6 месяцев": цег-цв-ha, ср.кирг. 

чакчыгай "каменка".

ЦаЬцаха "орел двух лет": 48h-ua-xa /c p .q a ru a h a /.
Цаст /цветы/ "снегирь", от цвен "снег" плюс афф. -т. 

Цах /цахы/ "чайка", ср.кирг. чах "птице, курица", 

мвцгв цах "чвйка .серебристая", оошг цах "чайка розовая", 

уулн цах "чайка сизея", хурпн цах "чвйка малая", цаЬэн 

цех "чайке белая", цаЬан $ивртэ цах "чайка белокрылая".

Цэклдэ /цакелдэ/ "тиркушке": цэ-к-л-дэ, ср . цэк 

"сверкать, излучать", но см. цэкун.

Цэкун "чекан", вероятно, заимствованное слово от 

чекан, хар толЬата цэкун “чекан черноголовый".

Цен "драхва".

Цец "аист", цаЬвн цец "аист белый".

ЦецЬэ "сухонос" /дикий гусь/: цец-ha.

Цеср /цесер/ "чечет" /самец чечетки/: це-ср.

Цесрэ "чечетка": уулын цесрэ "чечетка горная". 

ЦОКЛ.УР "УДОД" ОТ ЦОК "бИТЬ, УДарЯТЬ, СТУЧ8ТЬ",ПЛЮС

афф. - лур; эрган цоклур "удод набережный".

Цокуг " конек лесной" от цок - "бить, стучать" плпс 

афф. - уг.

Цэгдэ "бекас": кег-дэ, замбин цегдэ "бекас азиатс

кий", улмвн цвгдэ "бекас болотный".

Цууцл /цууцыл/ "вальдшнеп": цуу-цл.

UahaH кумегт "белоброЕНик".

Цасч кемрг "пуночка".

Цакр нудн "белоглазке".

Чолуцка "каменка" от чолун "камень" плюс афф-. -ка;' 

биич чолунка "каменка-плясунья".

Чомпа "чомга".
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Чоцкуш "зимородок": чоц-куш; цэкр чоцкуш "зим ородок  

голубой".

Чоцнун диал. "галка": чоц-н-ун.

Чэвлу "самец тетеревятника": чев-лу.

Чёрку "чирок", ср . в тюркских языках: чурок, чоро- 

квй, шурукай, серегей, цугерей "чирок".

Чуучл /чуучел/ диал.: "кулик болотный".

HIaa3ha "сорока": шаа-зЬа. Ср* ки рг ..сагы зкан " с о р о 

ка"; аффикс - зЬа/зЬэ/ нельзя назвать продуктивным; алг 

шаазЬа "сорока-белобока", кек шаазЬа “ сор ок а  с и з а я " .

ШагшурЬа "зарянка" в основе шаг-, звукоподражание 

От шаг-шаг гях "издавать много шуму", + mypha / с р . бог- 

шурЬа/.

Шацшва /пщшыва/: шацщ - плюс афф. - в а .

Шацшм-/шацшым/ "гусь серый дикий": шацш - плюс афф.

-и.
ШармЬа /шарымЬа/ "пеночка-весничка": шар-мЬа; бел- 

веч шармЬа "пеночка-трещотка", цэкр шармЬа "пеночка све 

тлоголовая", бичкн шармЬа "п еночка-теньковка".

Шарнда /шарында/"авдотка": шар "желтый" плюс - нда.

Шигзр "канарейка", звукоподражание от шиг-шиг "щел

кать, шуметь" плюс-гр.

Ширвэч "стриж", ср.. ширв= "промелькнуть, слегка з а 

девая. что-то"; хад ширвэч "стриж каменный".

Шар шовун "филин", монг. шар шовуу, бур. шара шубуун, 

букв, "желтая птица".

Шовуха "птичка": шоку-ха /афф. уменый/.

ШовшурЬа "горихвостка": шов-шу-ph-a от шов-шу-ph-a, 

звукоподр. от шов-шов.

Шонтл /шонтыл/ "дяге*"; шон-тл: бичкэхн ц оохр шонтл 

"дятел малый пестрый".
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Шоцхр /шоцхыр/"кречет, сокол": moq-xp; шоцхр нуЬсн 

"крохаль", i^haH шоцхр "кречет".

Шошнур /шошынур/ "казарка" то же сэмое, что хар 

Ьадун, звукоподражание шош-шош,

Ш.урЬма /шурЬыма/ "варакушке": myph-ма.

Шар эдкт "дубровка", букЕ. "желтая грудь".

ШовЬр алг /нуЬсн/ "шилохвость".

Элэ "коршун" от эл "махать, парить” , э - atofi., 

с р . кирг. ылаачын "сапсан"; хар элэ "коршун черный", 

цоохр элэ "коршун пестрый".

Эргин гуг диал. "удод".

Эргин хуцдг диал. /см . эргин гуг/.

Эргин чоцкач диал. /то же, что последние названия/.

Названия птиц, значение которых не найдено: борвш, 

гичкнэ, гога /диад ./, сактр, самзэ, . сарца, сууср, севр, 

тагдру, торЬл, тотхладен, улада, утн, харал^ин , харлва, 

харца, хатун, хуср, хээрцэ, хэцкилду, цели, цэнцл, дорЕ- 

да.

1 Радлов В.В . Опыт словаря тюрских наречий.. т .З , ч.Т, 

с .  1039

2 Биялиев Абак. Киргизские народные термины промысло

вой охоты. Авт. канд. дис'с. 5рунзе, 1972, с .25.
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